P AIRPORTUGAL

Passageiro / Passenger: Salles Ricardomr (ADT)

Cdbdigo de reserva / Booking ref: N3LA22
Numero do Bilhete / Ticket number: 047 2193338781

Escritério Emissor/Issuing office:

WEB BRASIL, SAO PAULO, SAO PAULO
Telefone / Telephone: +0 800 888 2099
Data / Date: 27Mar2024

RECIBO DE BILHETE ELETRONICO / ELECTRONIC TICKET RECEIPT

No check-in, tem que mostrar uma identificagdo com fotografia.

At check-in, you must show a photo ID.

De
From

LISBON AIRPORT
Terminal / Terminal: 1

Classe
Class: PLUS, B

Bagagem

Baggage (4): 1PC
Base Tarifa

Fare basis: BFOPLUOO

BRUSSELS BRUSSELS AIRPORT

Classe
Class: PLUS, Y

Bagagem

Baggage (4): 1PC
Base Tarifa

Fare basis: YFOPLUOO

Para Voo
To Flight

BRUSSELS BRUSSELS AIRPORT TP646

Operado por

Operated by: TAP PORTUGAL
Comercializado por

Marketed by: TAP PORTUGAL
Reserva

Booking status (1): OK

LISBON AIRPORT
Terminal / Terminal: 1

TP645

Operado por

Operated by: TAP PORTUGAL
Comercializado por

Marketed by: TAP PORTUGAL
Reserva

Booking status (1): OK

Partida
Departure

19:45
09Apr2024

20:55
11Apr2024

Chegada Fecho check-in /
Arrival Last check-in
23:35 18:45
09Apr2024

Durag&o / Duration: 02:50

22:45
11Apr2024

20:10

Duragéo / Duration: 02:50

(1) OK = Confirm / (1) OK = Confirm (2) NVB = Invalido antes de / Not valid before (3) NVA = Invalido depois de / Not valid after (4) Cada
passageiro pode registar, sem custo adicional, uma quantidade especifica de bagagem, como indicado acima na coluna bagagem. Cada peca de
bagagem n&o pode exceder 23 quilos / Each passenger can check in a specific amount of baggage at no extra cost as indicated above in the column
baggage. Each piece of baggage may not exceed 23 kilos.

Politica de Bagagem / Baggage Policy

LISBRU

Primeira pega
1st Checked Bag
BRULIS

Primeira peca
1st Checked Bag
Bagagem de mao: / CARRY-ON BAG:
LISBRU: MAX 1PC

BRULIS: MAX 1PC

Sem custos adicionais /
Free of Charge

Sem custos adicionais /
Free of Charge

Sem custos adicionais / Free CARRY10KG 22LB 55L X 40W X 25H
Sem custos adicionais / Free CARRY10KG 22LB 55L X 40W X 25H
LB = Peso em libras, KG = Peso em Kilos, IN = Comprimento em polegadas, CM = Comprimento em centimetros

UPTO50LB 23KG ANDG62LI 158LCM

UPTOS0LB 23KG ANDG62LI 158LCM

LB = Weight In Pounds, KG = Weight In Kilos, LI = Linear Inches, LCM = Linear Centimeters, MAX = Maximum Allowed, PC = Number of Pieces
A franquia de bagagem e encargos sao fornecidos apenas para informagao. Descontos adicionais podem ser aplicados dependendo da antecedéncia das
compras ou de fatores especiais de viagem, como categoria de programa de fidelidade, militares, cartdo de crédito utilizado, compra antecipada na



Internet, etc. Atengéo, os dados sobre a bagagem de mao nio estdo atualmente disponiveis.

Baggage allowance and charges are provided for information only. Additional discounts may apply depending on advance purchase or Flyer-specific
factors (e.g. Frequent flyer status, military, Credit card used for purchase, early purchase over the internet, etc.) Most carriers' e-tickets have expiration
dates and conditions of use. Check the carrier's fare rules for more information.

DETALHES DE PAGAMENTO / PAYMENT DETALHES DE TARIFA / FARE DETAILS
DETAILS
Calculo da Tarifa Tarifa / Fare: EUR 508.00

Fare Calculation: LIS TP BRU251.89TP LIS294.95NUC546.84END
ROE0.928954

Forma de pagamento / Form of payment: WB Tarifa Equivalente / Fare equivalent: BRL 2742.84
Taxas / Taxes: BRL 10.79J9
BRL 19.22PT
BRL 81.52YP
BRL 189.99BE
BRL 10.79S3
Sobretaxas Cobradas Pela Companhia BRL 658.70YQ
Aérea / Carrier Imposed Fees: BRL 74.05YR
Valor Total / Total Amount: BRL 3787.90

O transporte de certos materiais perigosos, como aerossois, fogos de artificio, e liquidos inflamaveis, a bordo da aeronave é proibido. Se vocé tem
dividas com estas restrigdes, pode obter mais informagdes junto da companhia aérea.

The carriage of certain hazardous materials, like aerosols, fireworks, and flammable liquids, aboard the aircraft is forbidden. If you do not understand
these restrictions, further information may be obtained from your airline.

AVISOS LEGAIS E AVISOS PARA PASSAGEIROS / LEGAL AND PASSENGER

NOTICES
BILHETE ELETRONICO / ELECTRONIC TICKET

A responsabilidade das transportadoras aEreas comunitArias relativamente aos passageiros e bagagens E regulada pela ConvencAo de Montreal de 28 de Maio 1999 e
pelo Regulamento (CE) n°2027/97, de 9 de Outubro, alterado pelo Regulamento (CE) n°889/2002, de 13 de Maio. Em caso de morte ou lesao corporal de um passageiro,
a transportadora nao podera excluir ou limitar a sua responsabilidade ate aos 100.000 Direitos de Saque Especiais (DSE) mas podera, para os danos superiores a esse
montante, contestar um pedido de indemnizacAo se provar que nao houve negligencia nem qualquer outra forma de culpa da sua parte. A bagagem do passageiro nao
podera conter artigos perigosos. Podera obter informacoes mais detalhadas junto da transportadora ou em https://www.flytap.com/transport-conditions

Carriage and other services provided by the carrier are subject to conditions of carriage, which are hereby incorporated by reference. These conditions may be obtained
from the issuing carrier. The itinerary/receipt constitutes the passenger ticket for the purposes of article 3 of the Warsaw convention, except where the carrier delivers to the
passenger another document complying with the requirements of article 3. Passengers on a journey involving an ultimate destination or a stop in a country other than the
country of departure are advised that international treaties known as the montreal convention, or its predecessor, the warsaw convention, including its amendments (the
warsaw convention system), may apply to the entire journey, including any portion thereof within a country. For such passengers, the applicable treaty, including special
contracts of carriage embodied in any applicable tariffs, governs and may limit the liability of the carrier. These conventions govern and may limit the liability of air carriers
for death or bodily injury or loss of or damage to baggage, and for delay.

https ://www.flytap.com/transport-conditions
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BOARDING PASS

[ P AIRPORTUGAL

A STAR ALLIANCE MEMBER v:: )

Nome/Name SALLES/RICARDO =Py Y f
Bilhete/ Ticket 0472193338781 A AL A& A
Passageiro Frequente/ J 4
Frequent Flyer i # r

-

KEYCODE: 51496
TP646 LIS-LISBON AIRPORT (Terminal 1) ). BRUSSELS
"DATE  OEPARTURE  BOARDING GATE  CLASS  SEAT  BOARDINGZONE  ENTTLEDTO
08 Apr 24 19:45 18:55 Check monitors Y ec c

G:) Verifique a porta de embarque no aeroporto / Check gate at the airport
Porta fecha 30min antes de partida/Gate closes 30min before departure
BOARDING AREA S

|'i| Certifigue-se de que a sua bagagem de mao esta dentro dos limites permitidos/
Please make sure that your hand luggage is within the permitlied allowance

0
]

T “30em I0em

@ Para mais informagoes consulte flytap.com/For more information see flytap.com



BOARDING PASS

I'P ArPORTUGAL

A STAR ALLIANCE MEMBER ¥.J "~

Nome/Name SALLES/RICARDO P\ Y E

Bilhete/ Ticket 0472192241208 1 die \
Passageiro Frequente/ \ q "

Frequent Flyer s -

-
-

KEYCODE: 51496

TP643 BRU-BRUSSELS AIRPORT “A. LISBON
o DEPARTURE  BOARDNG  GATE  CLASS  SEAT  BOARDNGZONE  ENTMLEDTO
11 Apr 24 15:55 15:05 A ¥ 9E C

G) Verifique a porta de embarque no aeroporto / Check gate at the airport
Porta fecha 30min antes de partida/Gate closes 30min before departure

Iil Certifique-se de que a sua bagagem de mao esta dentro dos limites permitidos/
Please make sure that your hand luggage is within the permitted allowance
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@ Para mais informagoes consulte flytap.com/For more information see flytap.com
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